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ГЛАВА 1

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1.
Инструкция по охране труда для монтажника технологического оборудования и связанных с ним конструкций (далее – работник, монтажник) устанавливает общие требования безопасности труда для работников, выполняющих монтаж технологического оборудования, связанных с ним конструкций и металлоконструкций. Данный вид работ имеет свои особенности и связан с постоянно изме​няющимися условиями, что обязывает монтажника постоянно проявлять осторожность, правильно организовывать  рабочее место и выполнять все требования охраны труда, пожарной и электробезопасности.
2.
К самостоятельным работам по монтажу технологического оборудования и связанных с ним конструкций допускаются работники не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр, имеющие соответствующие про​фессиональные навыки, прошедшие обучение безопасным методам и приемам работ, сдав​шие экзамены (прошедшие проверку знаний),  имеющие удостоверение по охране труда установленной формы, прошедшие инструктаж по охране труда на рабочем месте.

3.
К самостоятельным верхолазным работам допускаются работники не моложе 18 лет и не старше 60 лет, прошедшие медицинский осмотр, имеющие стаж верхолазных работ не менее одного года и тарифный разряд не ниже третьего, прошедшие обучение по охране труда, сдавшие экзамены (прошедшие проверку знаний) и имеющие удостоверение на право производства данного вида работ, прошедшие инструктаж по охране труда на рабочем месте.

4. Работники обязаны:

соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, режим труда и отдыха, трудовую дисциплину (отдыхать и курить допускается только в специально оборудованных для этого местах). Не допускается появление на работе в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств или токсических веществ в рабочее время или по месту работы;

правильно применять необходимые спецодежду, спецобувь и другие средства индивидуальной защиты в соответствии с условиями и характером выполняемой работы; 

находясь на строительно-монтажной площадке, пользоваться защитной каской, застегнутой на подбородочный ремень; 
пользоваться средствами индивидуальной и коллективной защиты. При выполнении работ на высоте применять пояс предохранительный, страховочные канаты, анкерные линии с ловителями и т.д.;
выполнять требования знаков безопасности (предупреждающих, предписывающих, запрещающих и указательных), следить за наличием защитных и сигнальных ограждений опасных зон на рабочем месте;
выполнять требования по охране труда, пожарной и электробезопасности, знать сигналы оповещения о пожаре, порядок действий при пожаре, места расположения средств пожаротушения и уметь пользоваться ими;

знать приемы оказания первой помощи при несчастных случаях на производстве;

извещать своего непосредственного руководителя о любой ситуации, угрожающей жизни и здоровью людей, обо всех нарушениях правил охраны труда,  замеченных неисправностях оборудования, инструмента, средств защиты или их отсутствии и до их устранения к работе не приступать. Принимать меры по устранению нарушений правил охраны труда;
о каждом несчастном случае, происшедшем на производстве, об ухудшении состояния своего здоровья, в том числе о проявлении признаков острого заболевания, немедленно сообщать руководителю работ (бригадиру, мастеру прорабу);
выполнять только ту работу по которой проинструктирован, которая поручена мастером (прорабом), безопасные способы выполнения которой известны. Не выполнять распоряжений, если они противоречат правилам и нормам по охране труда. При необходимости следует обратиться к непосредственному руководителю работ за разъяснением;

знать конструкцию и соблюдать требования технической эксплуатации применяемого инструмента;

иметь при себе удостоверение по охране труда;
помнить о ответственности за соблюдение правил охраны труда и за безопасность других работников;
знать и соблюдать правила личной гигиены.

5.
Монтажники должны быть проинструктированы по имеющимся у них смежным профессиям и видам работ, выполняемых ими.
6.
Монтажник, выполняющий работы по смежной профессии, должен выполнять требования инструкции по охране труда для смежной профессии.
7.
Монтажник, работающий механизированным электро- и пневмоинструментом,  а  также производящий работы по электроприхватке должен быть аттестован на II квалификационную группу по электробезопасности.

8.
 Монтажник в соответствии с присвоенным ему разрядом должен знать:
способы распаковки оборудования, очистки и промывки деталей;
устройство монтируемого оборудования, методы выполнения слесарно-сборочных работ;
способы монтажа и выверки оборудования;
требования безопасности при производстве монтажных и ремонтных работ на высоте, в действующих цехах, в особо опасных и особо вредных условиях труда;
виды и назначение такелажной оснастки и приспособлений;
требования к стропам, канатам, полиспастам и нормы их браковки;

способы и особенности сборки и монтажа металлоконструкций;
способы строповки и расстроповки оборудования и металлоконструкций;
знаковую сигнализацию при монтаже, применении грузоподъемных кранов и механизмов;
порядок транспортирования оборудования и металлоконструкций в зону монтажа, установку его на фундаменты;
правила опробования, регулирования и наладки оборудования;
условия безопасной работы кранами вблизи действующей линии электропередачи;
правила пользования ручным механизированным, электро- и пневмоинструментом.
9.
На работника могут воздействовать опасные и вредные производственные факторы:

- повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

- повышенная влажность воздуха рабочей зоны;

- повышенная подвижность воздуха;

- повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;

- недостаточная освещенность рабочей зоны;

- острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях инвентаря, инструмента, изделий;

- запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

- повышенный уровень шума на рабочем месте.

- перемещаемые над рабочим местом грузы;
- расположение рабочего места на высоте.

10.  В соответствии с Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты монтажнику положено:

	№ п/п
	Наименование 
	защитные свой-ва/ сроки носки

	1.
	Костюм для защиты от общих производственных загрязнений и механических воздействий 
	ЗМи                           12

	2.
	Головной убор для защиты от общих производственных загрязнений
	до износа

	3.
	Ботинки кожаные с защитным подноском (сапоги кирзовые с защитным подноском)
	МиМп-Мун200        12

	4.
	Рукавицы комбинированные
	Мп                до износа

	5.
	Каска защитная
	24

	
	При выполнении работ на высоте дополнительно:
	

	6.
	Пояс предохранительный (страховочная привязь)
	дежурный

	
	В холодный период года дополнительно:
	

	7. 
	Костюм для защиты от пониженных температур и ветра
	Тнв                           36

	8.
	Сапоги кирзовые утепленные с защитным подноском
	Тн30-Мун200          24

	9. 
	Подшлемник зимний
	24


11. За невыполнение требований настоящей инструкции работник несет ответственность в соответствии с действующим законодательством.

ГЛАВА 2

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

12.
Надеть исправную спецодежду и спецобувь, полагающуюся по нормам, и защитные средства в соответствии с условиями и характером выполняемой работы.

13.
Получить от мастера задание и инструктаж о безопасных способах выполнения работ. Ознакомиться с проектом производства работ и (или) технологической картой, другой документацией по выполняемой работе.

14.
Осмотреть рабочее место, привести его в порядок, проверить освещенность, наличие и исправность ограждений. Люки и проемы, каналы и колодцы в  перекрытиях и фундаментах под оборудование перекрыть или оградить. Рабочие места, расположенные над поверхностью земли, перекрытия и т.д. на высоте 1,3 м и выше, при расстоянии до перепада высот менее 2-х м, должны быть ограждены защитным ограждением, более 2-х м – сигнальным ограждением.
15. При невозможности или нецелесообразности устройства ограждений, монтажник обязан использовать предохранительный пояс. В случаях, когда работнику не представляется возможным закрепить фал предо​хранительного пояса за надежно закрепленную конструкцию, опору и тому подобное, следует пользоваться страховочным канатом, вертикальными и горизонтальными анкерными линиями с ловителями,  верхолазным предохранительным устройством. Места закрепления страховочных канатов и других устройств должны соответствовать указанным в ППР, технологических картах, а в случае отсутствия указаний по какому-либо конкретному месту, где необходимо закрепить их, должны быть указаны мастером (прорабом) непосредственно по месту, либо в наряде-допуске. 

16. Предохранительный пояс должен иметь клеймо с указанием учетного номера и даты следующего испытания, которое производится каждые 6 месяцев. При неисправности пояса, отсутствии отметки об испытании или при просроченном сроке испытания, пояс в ра​боте применять запрещается.
17.
Леса и подмости должны быть инвентарными. Неинвентарные допускаются к применению только в исключительных случаях и изготовленные по проекту, утвержденному главным инженером монтажной организации.
18.
Приступать к работе на лесах и подмостях только с разрешения мастера и после их осмотра работником.
19.
При производстве работ на высоте необходимо применять инвентарные средства подмащивания и лестницы, испытанные в установленном порядке. Ступени и тетивы не должны быть поломаны (иметь деформацию, трещины и т.д.),

применять лестницы сбитые гвоздями, без скрепления  тетив стяжными болтами  не допускается.  Работать с двух верхних ступеней приставных лестниц и стремянок, не имеющих перил и упоров, не допускается. 

20.  Нижние   концы   лестниц  должны  иметь  острые   металлические  наконечники  при использовании на земляных основаниях, резиновые  -  при  установке лестниц на деревянных,  бетонных  и каменных основаниях. Стремянки должны быть снабжены приспособлениями (крюками, цепями и т.д.) не позволяющими им самопроизвольно раздвигаться во время работы с них.
21.
Навесные металлические лестницы высотой более 5 м должны, начиная с высоты 3 метра, иметь металлические дуги ограждения с вертикальными связями и надежно прикрепляться к конструкциям или оборудованию.

22.
Перед началом работы на люльках проверить надежность крепления люлек, канаты в местах присоединения их к люльке и к лебедке должны быть надежно закреплены без соприкосновения с острыми кромками.

23.
Подготовить ручной слесарный инструмент, он должен быть исправным и отвечать следую​щим требованиям:

деревянные ручки должны быть гладко обработаны и надежно закреплен;
молотки, кувалды должны иметь поверхность слегка выпуклую, без заусенцев, выбоин и трещин, плотно насажены и заклинены стальными заершенными клиньями;
бородки, кернеры, зубила, отвертки, крейцмейсели не должны быть короче 150 мм;
напильники, ножовки, отвертки заостренным нерабочим концом должны быть прочно закреплены в гладкой и ровной зачищенной ручке;
гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок болтов. Рабочие поверхности гу​бок ключа должны быть параллельны и не иметь выбоин и заусенцев. Не разрешается удлинять гаечные ключи присоединением другого ключа или трубы, подкладывать металлические пластинки между гранью гайки или болта и зевом ключа, ударять молотком по ключу, отвертывать гайки и болты с помощью зубила и молотка.

24.
Инструменты, служащие для наводки и совмещения отверстий (ломики, пробки, оправки), не должны быть погнутыми, обитыми и не должны иметь трещин и заусенцев.

25.
В случае обнаружения неисправностей, недостатков или неясностей доложить мастеру и до их устранения к работе не приступать.

ГЛАВА 3

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

26.
Инструмент, приспособления и необходимый материал, детали для выполнения работы рас​положить в удобном и безопасном месте.

27.
Монтаж и демонтаж оборудования, металлоконструкций, технологических трубопроводов производить в соответствии с проектом производства работ или технологической картой и техническими условиями завода-изготовителя.

28.
Подачу оборудования и металлоконструкций в зону монтажа производить в технологической последовательности и очередности его установки на опоры и фундамент.

29.
Размещаемое оборудование и металлоконструкции в зоне монтажа устанавливать и складировать на выровненных и утрамбованных площадках, а в зимнее время - на площадках, очищенных от снега и льда.

30.
Опирать (прислонять) оборудование (его части), металлоконструкции к заборам, элементам временных и капитальных сооружений, укладывать на паро-, водо- и газопроводы, электрические кабели не разрешается.

31.
Длинномерное и громоздкое оборудование, стальные конструкции, крупносортный и листовой металл укладывать в штабель высотой не более 1,5 м на подкладках и прокладках высотой 100-200 мм, чтобы строп или захватное приспособление могло войти в зазор.

32.
Тяжеловесное оборудование и его детали, имеющие размеры более 1 м, укладывать в один ряд на подкладках.

33.
Трубы диаметром до 300 мм укладывать в штабель высотой до 3 м на подкладках и прокладках с концевыми упорами, а диаметром более 300 мм - в штабель (стойки, «седла») высотой до 3 м без прокладок. Нижний ряд должен укладываться на подкладки, укрепленные инвентарными металлическими
башмаками или концевыми упорами.

34.
Погрузочно-разгрузочные работы разового характера на площадках участка, неохваченные проектом производства работ, производить по технологической карте, утвержденной главным инженером предприятия. Работы выполнять механизированным способом при помощи кранов или погрузчиков под руководством лица ответственного за безопасное производство работ кранами.
35.
Механизированный способ погрузочно-разгрузочных работ является обязательным для грузов массой более 50 кг.

36.
Предельная масса переноски тяжестей вручную по ровной и горизонтальной поверхности на одного работника (мужчина старше 18 лет) не должна превышать 50 кг. Груз массой более 50 кг должны поднимать и перемещать не менее двух человек (мужчин).
37.
При расконсервации и очистке оборудования:
очистку поверхностей деталей оборудования от коррозии, лакокрасочных покрытий и жировых пятен с применением паст и моющих растворов производить 

на открытой площадке или в помещении, оборудованном приточно-вытяжной вентиляцией;
рабочее место, где проводится расконсервация, должно быть оборудовано специальными ящиками для обтирочных материалов, средствами тушения пожаров, соответствующими предупредительными и запрещающими плакатами;
химические вещества, используемые для приготовления паст и моющих растворов, должны иметь сертификаты завода-изготовителя;

к работе с пастами и моющими растворами допускаются монтажники, получившие специальный (целевой) инструктаж на рабочем месте;

рабочие, занимающиеся приготовлением и нанесением паст,

растворителей и других со​ставов, должны быть обеспечены резиновой обувью, перчатками и защитными очками;

подготовку и проведение работ, связанных с применением паст, растворителей и моющих растворов, производить под руководством ответственного лица, назначенного приказом по организации из числа специалистов;

для предупреждения кожных заболеваний от воздействия растворителей, лаков, нефтепродуктов применять защитные пасты от воздействия растворов кислот, щелочей и различных эмульсий;

38.
При слесарно-пригоночных работах и монтаже оборудования:
слесарно-пригоночные работы (опиловка, шабровка, притирка и др.) выполнять в защитных закрытых очках;

при резке металла ручными ножовочными пилами следить за прочностью крепления полотна и надежностью закрепления детали. Чтобы пила не скользила по металлу и не травмировала руку, сделать надрез трехгранным напильником;

при работе шабером второй конец его закрывать специальным футляром или ручкой;

при рубке металла зубилом пользоваться защитными очками, а при совместной работе с другими рабочими устанавливать защитный сетчатый экран;

при запрессовке и распрессовке деталей с помощью кувалды и выколотки последнюю держать клещами или специальным захватом. Выколотка должна быть из мягкого металла. Удерживающий выколотку должен стоять сбоку от работающего кувалдой;

металлическую стружку и опилки удалять щеткой, а притираемую поверхность протирать чистой ветошью. Сдувать опилки, стружку не разрешается;

детали и узлы монтируемого оборудования, металлоконструкций, технологических трубопроводов перед подъемом и установкой на фундаменты очистить от грязи, снега, наледи и посторонних предметов, а стыковые элементы и монтажные стыки от масла, ржавчины и заусенцев;

в случае необходимости приложения усилий к деталям оборудования и элементам металлоконструкций при их установке (монтаже) и применении для этого монтажных ломиков (монтировок), а также при усилии требуемом при затяжке резьбовых соединений ключом, необходимо предусматривать меры безопасности (строповка фалом предохранительного пояса, привязями и т.д.) во избежание падения работника из-за потери равновесия в случае выхода ключа, монтажного ломика и т.д. из зацепления из-за приложенного рабочего усилия.  

39.
При установке (опирании) оборудования и элементов металлоконструкций на фундамент не разрешается:

 устанавливать подкладки под оборудование, металлоконструкции находящиеся на весу;

проверять совпадение отверстий пальцами (для этого применять ломики, оправки или пробки);

подниматься и опускаться по оборудованию, металлоконструкциям, технологическим трубопроводам;

находиться и производить работы на установленном на домкратах или подвешенном талями, ле​бедкой и другим подъемным механизмом (или под ним), если под него не подведены шпальная клет​ка, подкладки или прочные козлы, обеспечивающие надежную устойчивость оборудования, металлоконструкций и трубопроводов.

40.
При выполнении работ на территории действующего предприятия (цеха) монтажники обязаны:

получить инструктаж на рабочем месте, который должны проводить мастер участка и представи​тель данного предприятия;
ознакомиться с актом-допуском, составленным администрацией предприятия и представителем монтажного участка;
соблюдать требования безопасности данного предприятия.
41.
Действующее оборудование, находящееся в зоне монтажных работ, должно быть обесточено и отключено. Если действующие коммуникации цеха (газопроводы, электрокабели и др.) находятся в пределах монтажной зоны и не могут быть отключены, они должны быть ограждены защитными сетками или кожухами. Также на выполнение таких работ должен быть получен наряд-допуск. Работники должны ознакомиться  с мерами безопасности указанными в наряде-допуске и расписаться в нем за полученный у линейного ИТР целевой инструктаж. 

42.
Монтаж, демонтаж и ремонт оборудования в действующих цехах и установках, где воз​можно выделение взрывоопасного газа, производить с применением инструментов, изготовленных из неискрообразующих материалов или покрытых медью. Работы производить под руководством мастера и при участии работника газоспасательной станции.

43.
При монтаже оборудования в этих помещениях запрещается:
применять открытый огонь, а также механизмы и приспособления, связанные с возможностью искрообразования. Отогревание аппаратов допускается только теплой водой или паром;
оставлять свободно лежащие промасленные обтирочные материалы, их необходимо собирать в металлический ящик и по окончании работ удалять из помещения;
бросать металлические детали, инструменты и другие материалы, вызывающие при падении искры;
ходить в обуви, подбитой металлическими гвоздями и подковками;
при монтаже оборудования кислородных установок не разрешается пользоваться промасленными тряпками и прокладками, работать замасленными руками, весь инструмент должен тщательно обезжириваться, детали укладывать на деревянные настилы;

44.
При работе в действующих цехах монтажнику запрещается:

подходить к действующим аппаратам и механизмам в цехе без разрешения мастера;

трогать руками вентили, задвижки и контрольно-измерительные приборы действующего оборудо​вания;
входить в действующие отделения и пролеты цеха, не разрешенные по наряду-допуску.
45.
Опробование смонтированного оборудования, технологических трубопроводов, воздухопроводов без нагрузки (вхолостую) производится под ру​ководством и по команде мастера в соответствии с инструкциями завода-изготовителя, техническими требованиями на монтаж этого оборудования, технологических трубопроводов, воздухопроводов.

46.
Перед опробованием оборудования, технологических трубопроводов, воздухопроводов монтажник должен:

ознакомиться с порядком проведения, мерами безопасности и сроками проведения, знать свои непосредственные функции во время опробования;

провести проверку крепления оборудования на фундаментных болтах, наличие и исправность ограждений, пусковых и тормозных устройств;

убедиться в отсутствии посторонних предметов на движущихся и вращающихся частях оборудования;

проверить наличие смазки вращающихся и движущихся частей и узлов машины;

перед запуском оборудования по команде руководителя работ подать предупреждающий сигнал и не допускать посторонних лиц в опасную зону. Во время опробования следить за общим характером работы машины, подачей смазки, биением валов, шкивов, шестерен, появлением шума высокого тона.

47.
При работе оборудования производить какие-либо исправления дефектов не разрешается.

48.
Устранение обнаруженных дефектов, осмотр, чистку и смазку, а также подтяжку болтов и всего крепежа производить только при полностью остановленном оборудовании и отключенном от источников питания, снятом давлении с трубопроводов. При этом на пусковых приборах вывесить предупреждающие надписи: «В  ход не пускать, машина неисправна» или «Не включать - работают люди!» и др.

49.
Не допускается производить сварочные работы, работы с применением электрифицированного, пневматического, пиротехнического инструмента с приставных переносных лестниц, стремянок и случайных средств подмащивания.

50.
Выполнение работ следует производить с лесов, подмостей, стремянок с верх​ними площадками, имеющими перильное ограждение, с люлек, вышек, подъемников.
 51.    В случаях, когда работнику не представляется возможным закрепить фал предо​хранительного пояса за надежно закрепленную конструкцию, опору и тому подобное, следует пользоваться страховочным канатом, анкерными линиями с ловителями, верхолазным предохранительным устройством.

52.
При работе на конструкциях, под которыми расположены находящиеся под на​пряжением токоведущие части, ремонтные приспособления и инструмент во избежание их падения необходимо привязывать.
53.
Электросварщики, газосварщики, газорезчики должны применять предохранительный пояс со стропом из металлической цепи или троса во избежание пережигания стропа.
54.
Если рабочее место и подходы к нему расположены над не огражденными токоведущими частями, находящимися под напряжением, а расстояние от металлической цепи в случае ее опускания будет меньше требуемого, то работа должна выполняться с отключением этих токоведущих частей.
55.
Установку грузоподъемной машины (механизма) на выносные опоры и перевод ее рабочего органа из транспортного положения в рабочее производит управляющий ею машинист. Не допускается привлекать для выполнения этих операций других работников.

56.
У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работы проверяет​ся в действии выдвижная и подъемная части, а у телескопических вышек, кроме того, подъ​емная часть устанавливается вертикально и в таком положении фиксируется.
 57.
Не допускается при работе грузоподъемных машин и механизмов пребывание людей под поднимаемым грузом, корзиной телескопической вышки, а также в непосредственной близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), упоров, креплений и работающих механизмов.
58.
При работе с телескопической вышки (гидроподъемника) должна быть зрительная связь между находящимся в корзине (люльке) работником и водителем. 

При невозможности обеспечения  такой связи у вышки должен находиться другой работник, передающий води​телю команды на подъем, спуск и перемещение корзины (люльки).
59.
Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) следует стоя на дне корзины (люльки) и закрепившись стропом предохранительного пояса за предусмотренный крепеж. Переход работника из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно допускается только с разрешения производителя работ и с закрепленным фалом предохранительного пояса за устойчивые конструкции в момент перехода. 
60.

При работе на лесах, подмостях, подвесных люльках соблюдать требования:

не допускать перегрузки лесов, подмостей, подвесных люлек;
подъем на леса производить по лестницам, верхние концы которых должны быть закреплены к поперечинам лесов;
не садиться и не опираться на перила и ограждения при выполнении работы;
очищать настилы от остатков монтажных материалов и мусора, а зимой дополнительно от снега и льда;

не производить подъем груза по приставным лестницам;

проходы под лесами, подмостями и люльками оградить и вывесить предупреждающие знаки;

не укладывать грузы на настилах лесов и подмостей;

взамен лесов, люлек и подмостей не использовать при выполнении работ случайные подставки (ящики, бочки, листы профнастила и т.п.), а также при выполнении работ на лесах, люльках и подмостях не использовать случайные подставки для увеличения высоты;

устраивать дополнительные опорные сооружения из ящиков, бочек и т.п. в случае недостаточной длины лестницы не допускается.

        61.
При выполнении работ с вышек  Тура, Вектор и т.д. необходимо соблюдать  следующий алгоритм действий и порядок сборки в процессе  выполнения работ:

         сборка должна производиться силами не менее 2-х человек;

       для установки вышки необходимо выровнять площадку под  вышку, размером 2,5 на 3,5 м;

        установить две балки базы на винтовые домкраты и выполнить сборку колесных опор, нижних опор и гантельных стяжек с площадками при помощи крепежных болтов,  гантельные стяжки устанавливаются флажковыми замками внутрь;

        на верхние флажковые замки необходимо установить диагональные стяжки базы, затянуть болты крепления колес. При помощи уровня и винтовых домкратов базы уровнять конструкцию по горизонтали;

вертикальные рамы установить и соединить их гантельными стяжками, соединить гантельные стяжки диагональными стяжками;

одну из частей настила установить на верхние перекладины вертикальных рам и аналогично собрать следующую секцию;

на вертикальные рамы должны быть установлены стабилизаторы (аутригеры), придающие дополнительную устойчивость вышке;

собрать необходимое количество секций в зависимости от требуемой высоты, из деталей красного цвета собрать верхнюю секцию, являющуюся основой перильного ограждения рабочей площадки.
62.   Подъем на рабочую площадку производиться только после того как:

окончательно  смонтированная вышка допущена в эксплуатацию после приемки руководителем работ с записью в Журнале приемки и осмотра лесов и подмостей, т.е. выполнены следующие условия:

линии электропередач, расположенные ближе 5 м - обесточены;
произведен осмотр деталей вышки (в случае обнаружения деталей имеющих механические повреждения, пользоваться вышкой запрещается);
при высоте вышки  4 м и более, конструкция  вышки  закреплена к стене или несущим конструкциям; 

на вышке установлен полный комплект инвентарного рабочего настила,  рабочая площадка с настилом имеет ограждение высотой не менее 1,1 м с дополнительными промежуточными ограждающими элементами и бортовой доской;

рабочие проинструктированы о мерах безопасности при производстве работ с вышки, а также о соблюдении особой осторожности при подъеме на вышку и спуске с нее;

на вертикальной лестнице  при отсутствии дуговых ограждений,   для соблюдения мер безопасности   применены  средства индивидуальной защиты при подъеме на вертикаль  (предохранительный пояс, который возможно применять также в комплекте с вертикальной анкерной линией с ловителями, страховочным канатом и др.).

        63. Подъем на вышку и спуск с нее осуществлять только с внутренней стороны конструкции вышки, через имеющийся люк в одной из площадок настила, после подъема на вышку люк должен быть закрыт. 

64.
Необходимо соблюдать требования безопасности при монтаже и демонтаже стальных и сборных несущих конструкций, технологических трубопроводов и воздуховодов. В процессе монтажа конструкций зданий 

(сооружений) монтажники должны на​ходиться на ранее установленных и надежно закрепленных конструкциях или средствах подмащивания.
65.
Навесные монтажные площадки, лестницы и другие приспособления, необходимые для работы монтажников на высоте, следует устанавливать и закреплять на монтируемых конструкциях до их подъема для установки в проектное положение.
66.
Для перехода монтажников с одной конструкции на другую или через конструкции и оборудование (например через конвейер) следует применять лестницы, переходные мостики и трапы, имеющие ограждения, а там где это невозможно  предохранительные пояса и страховочные канаты.


67.
Безопасность работников при монтаже и демонтаже стальных и сборных несущих конструкций обеспечивается применением:
лестниц, настилов, подмостей;
платформ, подъемных клетей, монтажных люлек и других аналогичных средств и ограждений;

предохранительных поясов и стропов, предохранительных сетей и  мобильных рабочих платформ;

способов подъема и установки монтируемых несущих конструкций, исключающих их дисбаланс, неустойчивость или перекашивание в процессе этих операций.

68.
 Грузоподъемные крюки, захваты, зажимы и другие приспособления для подъема оборудования, стальных и сборных несущих конструкций, элементов и узлов технологических трубопроводов и воздуховодов и т.д., должны:

иметь размеры, форму, обеспечивающие безопасный захват без повреждения частей несущих конструкций и их надежную транспортировку;

иметь маркировку с указанием максимально разрешенной нагрузки при самых неблагоприятных условиях подъема;

грузоподъемные крюки и др. в любом случае должны иметь исправные предохранительные замки, которые не дают выйти грузу из зацепления.

69.
Подъем несущих конструкций и их частей должен производиться способами, исключающими их случайное вращение и выход из зацепления с грузоподъемных крюков, захватов, зажимов и других приспособлений.

70.
Элементы монтируемых конструкций или оборудования во время перемещение должны удерживаться от раскачивания и вращения гибкими оттяжками.
71.
Не допускается пребывание людей на элементах конструкций и оборудовании  во время их подъема и перемещения.
72.
До начала подъема несущих конструкций на них должны быть установлены защитные ограждения (перила, рабочие площадки) с элементами крепления подвесных лесов, предохранительных поясов и других средств, необходимых для обеспечения безопасности работников при последующих монтажных работах.
73.
Не допускается переход монтажников по установленным конструкциям и их элементам (фермам, ригелям и тому подобному), на которых невозможно обеспечить требуемую ширину прохода при установленных ограждениях, без применения специальных предохранительных приспособлений (натянутого вдоль

фермы или ригеля страховочного каната, анкерной линии для закрепления карабина фала предохранительного пояса).
74. На участке (захватке), где ведутся монтажные работы, не допускается выполне​ние других работ и нахождение посторонних лиц без согласования совмещенных работ на одном участке (захватке) и соблюдения дополнительных мер безопасности при выполнении этих работ.
75.
Не допускается выполнять монтаж конструкций на высоте в открытых местах  при скорости ветра 15 м/с и более, при гололедице, грозе или тумане, исключающем видимость в пределах фронта работ. Работы по перемещению и установке вертикальных панелей, листов профнастила и подобных им конструкций с большой парусностью следует прекращать при скорости ветра 10 м/с и более.
76.
Способы строповки элементов конструкций, оборудования, узлов и звеньев технологических трубопроводов и воздуховодов должны обеспечи​вать их подачу к месту установки в положении, близком к проектному. Строповку необходимо осуществлять согласно типовых схем строповки или специально разработанных схем в ППР и технологических картах.
77.
Во время перерывов в работе не допускается оставлять поднятые элемента конструкций и оборудования на весу.
78. Не допускается нахождение людей под монтируемыми элементами конструкций и оборудования до установки их в проектное положение и закрепления.
79.
При необходимости нахождения работников под монтируемым оборудованием (конструкциями), а также на оборудовании (конструкциях) должны осуществляться специ​альные мероприятия, обеспечивающие их безопасность.
80.
Расчалки (штанги и тому подобное) для временного закрепления монтируемых конструкций должны быть закреплены на надежно установленных опорах.

81.
Количество расчалок, их материал и сечение, способы натяжения и места за​крепления должны устанавливаться организационно-технической документацией. Расчалки (штанги и тому подобное) должны быть расположены за пределами габаритов движения транспорта и оборудования. Расчалки (штанги и тому подобное) не должны касаться острых  углов других конструкций.
82.
При монтаже несущих конструкций работники должны быть обеспечены и обя​заны использовать приспособления для управления их подъемом и спуском.

83.
До освобождения от связи с подъемным устройством монтируемая несущая конструкция должна быть закреплена так, чтобы ее устойчивость не была нарушена под воздействием ветровых или воспринимаемых при монтаже нагрузок.
84.
Укрупнительная сборка и доизготовление подлежащих монтажу конструкций, оборудования, технологических трубопроводов и воздуховодов должна выполняться, как правило, на специально предназначенных местах, указанных в ППР, технологических картах, либо на земле и надежных перекрытиях, соответствующих требованиям безопасности (наличие ограждений, отсутствие открытых технологических проемов и т.д.). Части несущих стальных конструкций, узлов и звеньев технологических трубопроводов и воздуховодов монтируемые на большой высоте, по мере возможности должны собираться на земле в процессе укрупнительной сборки.  

85.
Выполнение  прихватки и сварки монтажных стыков в случае расположения монтажных стыков на высоте, где нет возможности установить средства подмащивания из-за экономической нецелесообразности или сложной структуры окружающих металлоконструкций и оборудования, либо когда трубопровод походит с отметки на отметку через перекрытие - необходимо производить следующим образом:
разъединить монтажный стык (флянец) на верхнем перекрытии;

с помощью испытанного каната (фала), допустимая грузоподъемность которого не меньше массы опускаемого узла (элемента), а требуемая длина фала обеспечивает безопасное проведение операции,  опустить трубный узел на нижнее перекрытие (огражденную площадку). Необходимо следить за тем, чтобы фал не перетирался и не касался острых краев перекрытий и элементов конструкций (в случае необходимости подложить прокладки в местах их соприкосновения), а также за отсутствием работников в месте опускания элементов на нижнем перекрытии (огражденной площадке);

укрупнить трубный узел;

поднять укрупненный элемент, с соблюдением мер безопасности и состыковать его на верхнем перекрытии.  
86.
Под зоной  монтажа  несущих  конструкций  на  высоте опасное  пространство должно быть ограждено с установкой знаков безопасности и предупредительных плакатов в темное время суток или в условиях плохой видимости - сигнального освещения.

87.  Демонтаж несущих конструкций должен проводиться поярусно, элементы несущих конструкций, должны опускаться. Сбрасывание их с высоты не допускается.
88.
При производстве демонтажа стальных несущих конструкций необходимо принятие мер против внезапного скручивания, сгибания, разрушения сборных стальных или железобетонных конструкций.
89.
Расстроповку элементов конструкций и оборудования, установленных в проектное положение, следует производить после постоянного или временного их закрепления согласно проекта. Перемещать установленные элементы конструкций или оборудования после их расстроповки, за исключением случаев, предусмотренных проектом производства работ, не допускается.

90.
До выполнения монтажных работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между работником, руководящим монтажом (стропальщиком), и машинистом грузоподъемного средства. Все сигналы подаются только одним лицом, кроме сигнала «Стоп», который может  быть подан любым работником, заметившим опасность.
91.
При производстве монтажных работ не допускается использовать для закрепления технологической и монтажной оснастки оборудование и трубопроводы, а также технологические и строительные конструкции без согласования с лицами, ответственными за их эксплуатацию.

92.
При перемещении конструкций или оборудования расстояние между ними и вы​ступающими частями смонтированного оборудования или других конструкций должно быть по горизонтали не менее 1 м, а по вертикали не менее 0,5 м.

93.
При демонтаже конструкций и оборудования следует выполнять требования, предъявляемые при монтажных работах.
94.
Устанавливать последующий ярус каркасного здания допускается только после установки ограждающих панелей или временных ограждений на предыдущем ярусе.
95.
Не допускается выполнять работы с нахождением людей в одной секции на эта​жах, над которыми производится перемещение, установка и временное закрепление эле​ментов сборных конструкций и оборудования.
96.
Одновременное выполнение работ на разных этажах может допускаться при на​дежных (подтвержденных расчетом на действие ударных нагрузок) междуэтажных перекры​тиях после осуществления мероприятий, обеспечивающих безопасное производство работ, по письменному разрешению и под руководством и контролем лиц, ответственных за безо​пасное производство монтажа и перемещения грузов.
97.
До подъема конструкции должны быть проверены на отсутствие повреждений, очищены от грязи, наледи и тому подобного.
98.
Не допускается подъем конструкций, не имеющих монтажных петель или меток, обеспечивающих их правильную строповку и монтаж. Подъем элементов конструкций, деталей и т.д. осуществлять когда проведена строповка с учетом центра тяжести груза, во избежание смещения и необходимости приложения больших усилий в месте стыковки крепежей и соединений.
99.
При выполнении сборочных операций контроль совмещения отверстий, проверка совпадения отверстий в монтируемых деталях пальцами рук не допускается, проверка должна производиться конусными оправками, сборочными пробками и другими приспособ​лениями.
100.
Закрепление конструкций, установленных в проектное положение, должно произ​водиться сразу после инструментальной проверки точности их положения.
101.
При сборке цилиндрических емкостей из отдельных царг принимаются меры по исключению самопроизвольного скатывания царг и самопроизвольного сворачивания руло​на.
102.
В условиях взрывоопасной среды должны применяться инструмент, приспособ​ления и оснастка, исключающие возможность искрообразования.
103.
При перемещении конструкций и оборудования лебедками грузоподъемность тормозных лебедок и полиспастов должна быть равна грузоподъемности тяговых, если иные требования не установлены проектом.
104.
При перемещении конструкций или оборудования несколькими подъемными или тяговыми средствами должна быть исключена перегрузка любого из этих средств, для чего следует применять тормозные средства, обеспечивающие необходимое регулирование ско​рости спуска. Работникам необходимо соблюдать соответствующие меры безопасности при выполнении таких работ, не находится в зоне перемещения конструкций во избежание травмирования.
105.
При спуске конструкций или оборудования по наклонной плоскости не допуска​ется оставлять на уклоне оборудование, перемещаемое по наклонной плоскости.
106.
Монтаж трубопроводов и воздухопроводов на эстакадах производится с инвентарных подмостей, снабженных лестницами для подъема и спуска работников, если другого не предусмотрено проектом и технологической документацией. Подъем и спуск по конструкциям эстакад не допускается.

107.
 Выполнять заготовку и подгонку труб на подмостях предназначенных для монтажа трубопроводов, запрещается.

108.
Все работы по устранению конструктивных недостатков и ликвидации недоделок на смонтированном оборудовании, подвергнутом испытанием продуктом, следует производить только после разработки и утверждения заказчиком и генподрядчиком, совместно с субподрядными организациями мероприятий по безопасности работ. 

        109. В соответствии с требованиями безопасности при работе грузоподъемных машин и механизмов, к управлению грузоподъемной машиной, управляемой с пола, и подвешиванию груза на крюк данной машины без предварительной обвязки груза, имеющего петли, рым-болты, цапфы, а также
находящегося в контейнерах или другой таре, или когда груз захватывается полуавтоматическими захватными устройствами, допускаются монтажники, обученные по программе стропальщика и имеющие соответствующее удостоверение.

110.
Обвязку, а также подвешивание груза на крюк грузоподъемной машины, управляемой из кабины, должен производить стропальщик.

111.
До начала работы монтажник обязан проверять и подготовить грузозахватные приспособления (стропы, канаты, цепи, траверсы и др.); они должны иметь клеймо или бирки с указанием номера, грузоподъемности и даты испытания.

112.
Стропы не должны иметь ржавых, подгорелых, растрепанных прядей, а также перекруток, узлов, переломов и надрезов. На деталях цепей, клещей, траверс и тары не должно быть разрывов, трещин, расслоений и перегибов.

113.
Канатный строп подлежит браковке, если число видимых обрывов наружных проволок каната превышает следующие значения на участке канатного стропа длинной: - 3 диаметра – 4 проволоки;  - 6 диаметров – 6 проволок; - 30 диаметров – 16 проволок. Цепной строп бракуется при удлинении звена цепи более 3% и при уменьшении диаметра сечения звена цепи вследствии износа более 10%.

114.
 При использовании грузоподъемных машин, управляемых с пола, проверить:

исправность подъемных механизмов, работу тормозов и ограничителя высоты подъема крюка;

наличие таблички с указанием очередного срока испытания;
наличие и надежность крепления защитного заземления (тросика) к металлическому корпусу кно​почного управления;
отсутствие заедания кнопок управления в гнездах;

состояние каната и правильность его намотки на барабан.
115.
При обнаружении какой-либо неисправности или при просроченном сроке испытания механизма к работе не приступать, доложить об этом мастеру.
Устранять обнаруженные неисправности должен ремонтно-технический персонал.
116.
Строповку (зацепку) производить по типовым схемам и в случае необходимости дополнительно разработанным в организации, которые должны быть вывешены на месте производства работ или выданы стропальщику. Строповку груза, на который не разработаны схемы строповки, производить в присутствии и под руководством лица, ответственного за безопасное производство работ.

117.
С целью обеспечения дополнительной безопасности, при подъеме различных грузов на высоту возможно применять полуавтоматические стропы с замком, позволяющие производить дистанционную расстроповку с земли или с рабочего места. В момент расстроповки исключить нахождение работников в зоне возможного падения предметов, в т.ч. строповочного устройства. 

118.
При обвязке груза канаты накладывать на основной его массив (раму, каркас, станину), под ребра груза подкладывать деревянные подкладки для предохранения стропов от перетирания.

119. При зацепке оборудования за рым-болты или приливы усилие в стропе должно быть направлено по оси рым-болта, прилива, для этого между стропами закладывать распорки или применять траверсы.

120.
Перед подъемом груза краном следует:

убедиться, что груз ничем не закреплен, не защемлен, не удерживается другими грузами или болтами; при подъеме разрезанных элементов конструкций убедиться, что элемент полностью отрезан;
проверить правильность строповки груза; если центр тяжести не известен, определить его путем нескольких подъемов на минимальную высоту;
при подъеме груза, близкого по массе к грузоподъемно​сти машины, проверить надежность действия тормоза, для этого груз поднять на 0,2-0,3 м и выдержать в течение 5-10 минут;
предупредить машиниста крана, чьим сигналам он должен подчиняться во время перемещения груза.
121.
Перед подъемом и перемещением оборудования убедиться в отсутствии людей возле крана и в зоне перемещения. Перемещать груз над людьми запрещается.

122.
Запрещается во время подъема и перемещения груза удерживать стропы, соскальзывающие с груза, поправлять их ударами лома, молотка, выравнивать груз массой своего тела.

123.
Перед опусканием груза на место установки монтажник обязан:

предварительно осмотреть место, убедиться в невозможности падения груза, опрокидывания или сползания;

уложить надежные подкладки для удобства извлечения стропов и последующей строповки;

снять стропы с груза или крюка крана только после того, как груз будет надежно установлен на опоры, а при необходимости - закреплен.

124.
Не разрешается монтажнику производить обвязку (зацепку) и перемещение груза: 

массу которого он не знает или при массе груза, превышающей грузоподъемность крана;

при поврежденных или немаркированных грузозахватных приспособлениях и таре;
ближе 30 м от крайнего провода линии электропередачи без наряда-допуска или при наличии на​ряда-допуска, но без присутствия ответственного лица за безопасное производство работ краном;
 при косом натяжении каната;
при силе ветра в 6 баллов и более.
125.  Запрещается забивать в зев крюка чалочные канаты и цепи, которыми обвязан груз, ударами мо​лотка и других предметов.
126.
Крепление лебедок, талей, блоков и растяжек к элементам зданий - колоннам, балкам, фермам и т.д. - производить только с разрешения мастера; подвешивать тали или блоки к трубопроводам, лесам и строительным фермам запрещается.

127.
 При работе домкратом проверить:
у реечного - исправность храповика с собачкой, зубчатой рейки и наличие шипов на головке;
у винтового - исправность винта и гайки (при износе резьбы гайки и винта более 20% домкрат применять не разрешается);
гидравлические и пневматические домкраты должны быть оборудованы приспособлениями (об​ратный клапан, диафрагма), обеспечивающими медленное и спокойное опускание штока и остановку его движения в случае повреждения труб, подводящих или отводящих жидкость (воздух).

128.
Реечные и винтовые домкраты устанавливать с поддомкратными и наддомкратными прокладками; гидравлические и пневматические - на металлическое основание с укладкой на него фанерной прокладки. На головку домкрата во всех случаях устанавливается фанерная прокладка.
129.
При подъеме груза следить за положением груза, состоянием прокладок и устойчивостью домкрата, не допуская смещения груза с домкрата.
130.
Не поднимать и не опускать груз, масса которого превышает грузоподъемность домкрата; не держаться руками за головку домкрата.
131.
При работе гидравлическим домкратом следить за показаниями манометра. Не разрешается находиться против предохранительной пробки.
132. В соответствии с требованиями безопасности при работе механизированном инструментом, к работе механизированным инструментом допускаются лица, прошедшие производственное обучение, имеющие I группу по электробезопасности.
133.
Применять механизированный инструмент разрешается только в соответствии с требования​ми и назначением, указанными в паспорте и инструкции по эксплуатации завода-изготовителя.
134.
Разбирать и ремонтировать инструмент монтажнику не разрешается. При обнаружении дефектов в процессе осмотра или во время работы, инструмент возвратить в инструментальную кладовую и доложить об этом мастеру.
135.
 При работе механизированным инструментом пользоваться защитными очками закрытого типа.
136.
 Ручные электрические машины должны удовлетворять следующим требованиям:
иметь класс защиты не ниже II, двойную или усиленную изоляцию.    Изоляция должна быть исправна, без видимых повреждений;
быстро включаться и отключаться от электросети (но не самопроизвольно);
быть безопасными в работе и иметь недоступные для случайного прикосновения токоведущие части.
137.
Перед включением электромашины в сеть проверить соответствие напряжения и частоты тока, указанных на табличке инструмента, напряжению и частоте электросети, к которой она подключается.
138.
Подключать машину к распределительным устройствам, если отсутствует безопасное штепсельное соединение, не разрешается.
139.
Пускать машину разрешается только после установки ее рабочего органа в начальное рабочее положение.
140.
Запрещается работать электромашиной в помещениях с химически активными средами, которые могут разрушить изоляцию.
141.
Во время работы электроинструментом не разрешается:
натягивать и перегибать кабель инструмента, допускать пересечения его с тросами, электросва​рочными проводами, находящимися под напряжением, а также со шлангами для подачи кислорода, ацетилена и других газов;
применять сменные рабочие органы с хвостовиком, не соответствующим размерам втулки, со сби​тыми или погнутыми конусами, оправками, шпинделями и забитыми шайбами;
передавать инструмент другому лицу без разрешения мастера;
допускать сильный нагрев машины. Температура нагрева корпуса электродвигателя сверх температуры окружающего воздуха не должна превышать 25°С.
142.
Не разрешается работать электроинструментом на открытых площадках во время дождя и снегопада. Как исключение допускается работа при наличии на рабочем месте навесов и с обязательным применением диэлектрических перчаток, галош и ковриков. Не допускается обработка инструментом обледеневших и мокрых деревянных деталей.
143.
В помещениях особо опасных и в помещениях с повышенной опасностью поражения людей электрическим током, а также вне помещений при работе электроинструментом напряжение должно быть не выше 42 В.
144.
В помещениях особо опасных и при неблагоприятных условиях (в котлах, баках и т.д.) раз​решается работать электроинструментом напряжением не выше 42 В с обязательным применением защитных средств (диэлектрические перчатки, коврики, каски и др.).
145.
Пневматические ручные машины должны отвечать следующим требованиям:
клапаны на рукоятках машин должны легко и быстро открываться и закрываться, быть плотно при​гнанными и не пропускать воздуха в закрытом положении;
инструмент должен иметь плотно пригнанные и правильно центрированные хвостовики без неров​ностей, сколов, выбоин, трещин и других повреждений;
резино-тканевые  рукава должны соответствовать размеру штуцера или ниппеля и иметь клеймо завода-изготовителя с указанием допустимого давления. 
146.
Присоединять рукава к машинам и вентилям, а также разъединять их разрешается только при перекрытых вентилях.

147.
Присоединение рукавов к пневматическим машинам и соединение рукавов между собой производить с помощью штуцеров или ниппелей с исправной резьбой (кольцевыми выточками) и стяжных хомутиков.

148.
Подключение рукавов к трубопроводу сжатого воздуха производить только через вентили, установленные для этих целей на воздухораспределителях или отводах от магистрали. Подключать рукав непосредственно в магистраль не разрешается.
149.
До присоединения рукава к инструменту его необходимо тщательно продуть сжатым воздухом от сети. Струю воздуха при этом направлять вверх.

150.
Присоединение и отсоединение рукава производить только после прекращения подачи воз​духа (при закрытом вентиле).

151.
Включать подачу воздуха в ручные машины разрешается только после установки инструмента в рабочее положение, плотно прижатым к обрабатываемой детали.

152.
При установке на шлифовальную машину абразивного круга проверить:

отсутствие на нем трещин (постучать легким деревянным молотком по торцевой поверх​ности круга, на наличие трещин укажет дребезжащий звук);

наличие маркировки; немаркированные круги в работу не применять.
153.
Работать с пневматической шлифовальной машиной разрешается при наличии на ней защитного кожуха.

154.
Во время работы при обнаружении в рукавах утечки воздуха, при обрыве рукава, его замене, а также при каждом перерыве в работе перекрывать вентили. Прекращать подачу воздуха резким перегибанием рукава или завязыванием его запрещается.
155.
При переходе с одного места на другое с подключенными машинами рабочий орган необходимо вынимать (сверло, зубило, обжимку, развертку и т.п.).

156.
Заменять рабочий орган, менять насадки только после отключения инструмента от источника питания и полной его остановки.

157.
При работе вблизи воспламеняющихся материалов, взрывоопасных паров или пыли применять специальные инструменты, не создающие искр и только с разрешения мастера.

158.
При перерывах в работе не разрешается инструмент оставлять без надзора с работающим двигателем, а также присоединенным к электросети или сети сжатого воздуха.

159.
При работе с тяжелым инструментом (массой более 8 кг) необходимо применять специальные приспособления для подвески его или установки. Запрещается работать механизированным инструментом с приставных лестниц.
160.
При переноске электрического и пневматического инструмента держать его за рукоятку корпуса, а электрокабель и воздушный рукав - свернутыми в кольцо.

161.
Приступая к обработке заготовки или детали пневматическим или электрическим инструментом, убедиться в том, что деталь или заготовка надежно закреплена и не может провернуться во время обработки.

162.
Поверхности детали, подлежащие обработке, не очищать голыми руками (пользоваться щеткой или сметкой).

163.
При работе механизированным инструментом вращательного действия не держать руки вблизи вращающегося режущего инструмента, остерегаться захвата инструментом спецодежды.
164.
При работе на наждачном станке соблюдать правила:
        не становиться в плоскости вращения абразивного круга;
пользоваться защитным экраном или очками, подручником;

не затачивать инструмент на боковых кромках круга, инструмент подводить плавно, без рывков и резкого нажима.
165.
При обнаружении неисправностей (круг бьет, образовались выбоины, не работает вентиляция и др.) к работе на станке не приступать и доложить мастеру о неисправностях.
        166. В соответствии с требованиями электробезопасности, во избежание поражения электротоком не прикасаться к открытым токоведущим частям электрооборудования, оголенным проводам и не производить самостоятельных исправлений и подключений электропроводки.

167.
Обо всех случаях обрыва электропроводов, неисправностях заземляющих устройств и других повреждениях электрооборудования немедленно сообщить мастеру.

168.
Временная электропроводка на рабочих местах должна быть выполнена изолированным проводом на надежных опорах, нижняя точка провода должна находиться на высоте не менее 2,5 м над рабочим местом, 3,5 м - над проходами, 6м - над проездами.
169.
Электропроводка, выполненная на высоте менее 2,5 м от земли, пола, настила, должна быть заключена в трубы или короба. В случае подвешивания светильников на высоте менее 2,5 м от пола применять напряжение не выше 42 В.
170.
Не разрешается монтажнику устанавливать или заменять электролампы. Эту работу должен выполнять дежурный электромонтер.
171.
В качестве переносных светильников применять светильники, специально предназначенные для этой цели, заводского изготовления, исключающие возможность прикосновения к токоведущим
частям. Они должны иметь металлическую сетку для защиты лампы, устройство для их подвески и шланговый провод с вилкой. Запрещается применять стационарные светильники в качестве ручных переносных ламп. Вне помещений и в помещениях узких и тесных с сырыми токопроводящими полами напряжение переносных светильников должно быть не выше 12В.
172.
Подключение переносных токоприемников к сети выполнять посредством специального штепсельного соединения.

173.
Запрещается вешать одежду и другие предметы на провода, изоляторы, выключатели и рубильники.
174.
Установленные на монтажной площадке рубильники временных электроустановок должны быть помещены в запирающиеся ящики и снабжены кожухами. Пользоваться неисправными рубильниками запрещается.
175.
При обнаружении разбитых электропатронов, неисправных выключателей, электрических проводов с поврежденной изоляцией, а также при всех случаях ударов электротоком необходимо не​медленно сообщить мастеру или электрику для устранения дефектов. Смертельным может быть любое напряжение выше 12 В.
176.
Человека, попавшего под напряжение, немедленно освободить от действия тока путем отключения электропроводки, электроустановки. Если невозможно быстро отключить электроустановку,
электропровод, потерпевшего необходимо оттащить от токоведущих частей, предварительно защитив свое тело сухой одеждой, куском сухой материи, диэлектрической перчаткой. До прибытия врача оказать потерпевшему помощь.

177. В соответствии с требованиями пожарной безопасности, не разрешается загромождать доступы и проходы к противопожарному инвентарю, огнетушителям и гидрантам.
178.
При работе с горючими и легковоспламеняющимися жидкостями и смазочными материалами курить и пользоваться огнем в рабочей зоне запрещается.
Курить разрешается только в специально отведенных местах, снабженных противопожарным инвентарем и урнами.
176.
Запас горюче-смазочных материалов на рабочем месте разрешается в количестве не более сменной потребности, хранить их в исправной небьющейся и плотно закрывающейся таре на расстоянии не менее 10 м от огневых работ.
177.
Использованный обтирочный материал складывать во время работы в специальную тару, а по окончании работы убирать в отведенное место.
178.
При проведении огневых работ в зданиях, сооружениях или других местах при наличии вблизи или под местом этих работ сгораемых конструкций последние должны быть надежно защищены от
загорания металлическими экранами или политы водой. Необходимо принять меры против разлета искр и попадания их на сгораемые конструкции, нижележащие площадки.
179.
У мест проведения работ допускается размещать только баллоны с горючим газом, непосредственно используемые в работе. Расстояние от сварочной горелки до баллона должно быть не менее 10 метров. 

180.
К месту сварочных работ баллоны доставлять на специальных носилках, тележках. Переноска баллонов на плечах и руках запрещается.

181.
Лица, заметившие пожар или признаки его появления, обязаны немедленно сообщить в пожарную охрану, воспользовавшись извещателями пожарной сигнализации или телефоном и до прибытия пожарной части приступить к тушению возникшего пожара имеющимися средствами в зависимости от вида загоревшегося материала.
ГЛАВА 4

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

182.
Привести в порядок рабочее место, инструмент, приспособления, детали, материалы убрать в отведенное место для хранения.

183.
Электро- и пневмоинструмент сложить в БИНК или сдать в кладовую, о всех замеченных неисправностях сообщить мастеру и бригадиру.

184.
Грузоподъемный механизм (управляемый с пола) освободить от груза, поставить машину на место, предназначенное для ее стоянки, поднять крюк в верхнее положение и выключить рубильник.

        185. После окончания работы  необходимо вымыть лицо и руки теплой водой с мылом или принять душ.

       186.  Обо всех недостатках, обнаруженных во время работы, сообщить непосредственному руководителю.

ГЛАВА 5

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

        187.  При появлении опасности, могущей привести к аварии или несчастному случаю, прекратить работу и сообщить непосредственному руководителю.

       188. При возникновении загораний принять меры к эвакуации людей и ликвидации очага горения, применяя имеющиеся средства пожаротушения и соблюдая осторожность.

       189. При происшедшем несчастном случае  оказать первую доврачебную медицинскую помощь потерпевшему, вызвать скорую помощь по телефону 103, при необходимости доставить потерпевшего в лечебное учреждение и сообщить руководству.
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